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Resume   

Bio-Data: 

Name: Abdul aziz  Da'ian Al- mutiri. 

Date and Place of Birth: 10 Oct 1982. 

Marital Status : Single.  

Position: Translator – Translation Center of KSU, since 2005.  

Rank: 7th. 

E-mail: aziz_m6@hotmail.com 

   

Qualification: Bachelor Degree of Translation. 

University: College of Languages  and Translation , KSU.  

Year of Gradation : 2005. 

Major: Translation from English into Arabic and vice versa. 

Skills: 

1- Familiar with a number of computer applications. 

2- Designing a Database for Academic Teaching Staff whom the center relies on to  

evaluate the translated books. 

Job Description and Experience: 

1- Translating a number  of Memorandums of understanding and Agreements between 

KSU and its counterparts in all over the world. 

2- Following- up all the evaluating process of the translated works. 

3- Keeping correspondence with the Academies of Arabic in the Arab World. 

4- Following and Updating the contracts with the foreign publishing houses. 

5- Reminding  the Translators before the expiry date of contracts with the foreign 

publishing houses.  

6- Prior to my graduation, I translated more than 100 pages of "The Eight-Week 

Cholesterol Cure" book as a requirement for the graduation project.  

  
   

 
 


